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The Dyarim language of Central Nigeria
and its affinities

Roger BLENCH

1. Introduction

East-Central Nigeria is one the regions where the Chadic languages are at their
most diverse and fragmented, yet they remain very poorly known. They are
interspersed with East Kainji and Plateau languages and even their correct
names and locations are inadequately recorded. The South Bauchi languages
constitute a network of some 40 related lects spoken in this part of Nigeria,
especially in Plateau and Bauchi States. They form part of West Chadic B,
most closely related to Bade and the North Bauchi languages. They are of
considerable interest from a linguistic point of view because they retain many
features of Chadic that have disappeared in well-known languages like Hausa.
They have also interacted intensively with neighbouring non-Chadic
languages and have developed many unusual features.

The first wordlists of South Bauchi were collected by Gowers (1907) and the
first ethnographic materials are listed in Temple (1922). The first survey
with any pretensions to comprehensiveness was Shimizu (1978) which
surveyed some 38 lects and collected 100-word wordlists. Shimizu use used
lexicostatistics to classify them into some order. This classification was
taken over in Crozier & Blench (1992) and has not been substantially
revised. Even during the 1970s, Shimizu reported some of the South Bauchi
languages as disappearing and this process has continued apace. Although
there has not been a flood of new work, reports during the last decade make
it possible to gauge the fate of some individual languages (e.g. Jaggar 1988;
Caron 2001, 2002a,b, 2004; Cosper 1999). Cosper (1999) has published a
more extensive comparative wordlist of eight South Bauchi languages.
However, Caron (2002a) has heavily criticised the accuracy of this work. For
general Chadic comparisons, the major source document is Jungraithmayr
and Ibriszimow (1995).
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While surveying the Tunzu language, we were informed about an isolated
group of people, locally known as the Kaiwari, living in four settlements
ncar Toro on the western edge of Bauchi State. This paper presents some
initial data on their language, Dyarim, apparently previously unknown. A
visit was made with John Nengel of the University of Jos in December 2003
to establish the status of Dyarim. The Sarki (Chief) Dauda Aliyu of
Fadagoshi kindly assisted us to find other speakers, who included Galadima
Abdullahi and Muhamman Gidado. Roger Blench and Barau Kato made a
further visit in November 2005 and the materials presented here were
collected from a group of villagers'' on that occasion.

2. Location, history and sociolinguistic situation
2.1 Nomenclature

Kaiwari seems to be a version of Kaiyorawa, recorded in the ethnographic
literature. Temple (1922:171) mentions them as a ‘sept of the Hill Jarawa’, a
phrase repeated in subsequent ethnographic sources (e.g. Gunn 1953:13). In
Crozier & Blench (1992: 43), Kaiyorawa is said to be a cover term for the
Geji cluster, also in Toro LGA, which consists of Bolu, Geji and Zaranda.
However, these are separate peoples, and the Dyarim say that their language
is closest to Danshe, which would be logical, as the Danshe are another
Chadic group on the edge of Izere territory, not very far away. If so, Dyarim
would be an undocumented member of the Zeem cluster, which consists of
Zeem, Danshe and Lushi. The main, and indeed only, source on these
languages is Shimizu (1978) where the Zeem grouping first appears. Kaiwari
is an outsiders’ name. Their correct name is Dyarim as in one person Man
Dyarim, people May Dyarim, language Dyarim T5. The origin of the
outsiders’ name is unknown.

2.2 Location and settlements
The settlements of the Dyarim are about 6 km. south of Toro town, in Toro

LGA, and the map reference of their main settlement, Fadagoshi is N 10° 02,
E 9° 04. Figure 1 shows the approximate location of the Dyarim;

1. These included: Abdulhamidu Ahmad, Mallam Kiaku Musa, Zubairu Tukur,
Baba Ja’o Ibrahim Sule, Abubakar Ciroma, Yahaya Abdulhamid and Lawal
Abubakar. All of them were patient through a long elicitation session and I am
very grateful to them.
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Figure 1. Location of Dyarim
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The Dyarim now live isolated from any other Chadic language, between the
Izere (Plateau-speaking) and the Tunzu (Eastern Kainji-speaking) peoples.
They are subsistence farmers, depending on rainfed cereal production and
small ruminants. Culturally, the great majority of Dyarim are Muslims,
although there is said to be one clan at the foot of the hills that maintains
traditional beliefs. Clearly, this conversion is relatively recent, since all those
present could clearly describe the dodo, the masquerades associated with
traditional religion.

2.3 Language status

Locally, Dyarim is considered to be a language that has ‘nearly gone’.
Hausaisation is proceeding apace and some households now do not speak the
language at all. There are probably 2000 ethnic Dyarim and of those only a
limited number (? 100) speak the language well. The chief himself does not
have a fluent command of Dyarim T5 and none of the young people present
at the meeting could speak it. Nonetheless, the older informants have
remained fluent and perhaps the language is still commonly spoken in
isolated hamlets. But there is no doubt that it is very endangered.

3. Phonology

The phonology of Dyarim should be regarded as tentative at this stage.



Aol ROGER BLENCH
3.1 Vowels

Dyarim (probably) has seven phonemic vowels:

Front Central Back
Close i u
Close-Mid e ) 0
Open-Mid (e) 2
Open a

No contrast has been established for [¢] and it is recorded phonetically as
heard. All the vowels probably exist in long/short forms although no min-
imal pairs have been established for some.

3.2 Consonants

Dyarim consonants are as follows:

~ A
3 3 X
~ k s 5 3
3 3 = 3 2 3 CON
< ) 3 S 3 3 5 2 5
s P OF O§Yof oS
Q ~ Q < . oW ES ~ 0
Plosive pb td kg ?
Implosive ) d
Nasal m n n
Fricative fv & tk sz h
Approximant y w
Trill T
Lateral 1

The dental fricative /&/ is a rare sound, but correspondences with Guus show
that it develops from /ts/ in related languages.

3.3 Tones

Dyarim Ts has three tone levels phonetically as well as rising and falling tones.
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4. Morphology
4.1 Nouns

Dyarim Ts resembles Guus and the Zeem languages in its pluralisation
strategies.

Suffixes

The basic plural suffix is -sa (as in Guus) which appears to take its tone from
the stem vowel. It can be realised in a number of ways (Table 1);

Table 1. Dyarim nouns with -s(3) suffixes

SINGULAR  PLURAL

arm taw tawss
knee Voron Voronsa
star(s) cara caras
armpit dikalkal dikalsa
nail bé beksa
penis swaldy swalas
goat mads ma’as

Unlike ‘knee’, ‘penis’ loses the final -1, suggesting that this may originally
have been a plural ending. ‘Stomach’ is interesting because it appears to
have a frozen -sa in the singular which is then incorporated into the stem in
the plural and a new —N suffix added; ‘stomach’: kuts3 / kaskn.

—td

-t3 may be an allomorph of s3, but Guus has unproductive -to suffixes on
nouns, so this can be considered a distinct morpheme in Dyarim.

SINGULAR PLURAL

Jarm 3um 3imta
name sdm sdmtd
grave bisu bisats

In Guus, -t5 is used for deriving abstract nouns (Caron 2001).
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-(V)y/n

A final nasal can be added to the stem, and an intervening vowel if the stem
ends in —r. What determines the choice of —n or —1 is unclear.

SINGULAR PLURAL

back karo kwaran
stream lara lwéran
eye yir yirin

stomach  kutsd kuskan

Final stem vowels are deleted in the singular, except for —a which is
converted to a a+y sequence (apparently common for animals).

SINGULAR PLURAL

thief’ mdrd mori
doctor z00m zoomi
porcupine guzum gazimi
egg batd baH
castrated ruminant  dala dwalay
dog kara kwardy
agama lizard ndara ndordy

‘Lizard’ shows apophony of the central vowels and then addition of an —i
suffix giving —oy. An exceptional case is; ‘cheek’: ngdm / ngomo

Labialisation of C;

Surprising for a Chadic language is an alternation between non-labial and
labialised consonants in Cj position (Table 2):

‘Table 2. Dyarim nouns with Inbialised plurals
SINGUILAR PLURAL

ear kdm kwomsd

head gaam gwimsd

back karé kwaran

woman  gddd gwodd

Labialisation often seems to entrain a change in the stem-vowel to mid-back,
although not always. This is typical of many Plateau languages, though not
of Izere or Tunzu, the nearest neighbours of Dyarim today. Berom, for
example, typically shows this alternation, although in this case the
labialisation is found in the singular (Table 3).

Table 3. Delabialisation of plurals in Berom

SINGULAR PLURAL
kunu drink bwere bere
arrow, needle kwet ket
song, hymn lwele lele
cheek, side of face rwénan ranar
emptiness swan san

As is argued in §6. the functionality of labial prosodies is almost certainly a
reflection of a former intense interaction with a Beromic language.

Apophony

Many items show vowel-rounding, usually central to back, but generally in
combination with another strategy such as labialisation or suffixing. The
only word to show this without further additional changes is ‘witch’: ma3n /
mj3n. But other examples are:

Table 4. Dyarim nouns with apophony in plurals

SINGULAR PLURAL

tail céerad cddran
head gaam gwimsd
stone paséd pwrsas
woman  gadd gwoda

sheep tam tdngds
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Alternations with single attestations are ‘female breast’: pini / nénsd; “farm’.
sl / 3inud.

Tone-change

Many Dyarim nouns change tones between singular and plural, but for a
small subset this is the only change:

SINGULAR PLURAL

leg pasén nasasn
cow ta fa
patas monkey  buri buri
rat (generic)  kusdn kusdn

The situation in Dyarim resembles that of Guus, with marginally more
pluralisation strategies. There is clear evidence for historical layering, with
some affixes becoming fossilised and new affixes added.

4.2 Pronouns

Table 5 shows the Dyarim pronouns so far elicited, although to judge by
Guus, the paradigms may be much richer. As with much of Plateau,
pronouns have bound TAMs.

Table 5. Dyarim pronouns

Independent Present/uncompleted Future Past/completed/aorist

1 nam apgks an ma
you ki kan al ka
he/she/it ti tin til ta
we may mu mul mwa
you pl. kwoy kun kul kwa
they §i tun tul ta

5. Dyarim wordlist with external cognates

N.B. Verbs were elicited, some cited with a —ti suffix, some without. This is
generally a marker of verbal nouns in South Bauchi (SB) languages (see
(‘aron 2002b) for Zodi and I have deleted it in the present list. Nouns where
no plural is listed were said have no plural.

FHE DY ARINGE ATIGLEAG) 01 « PUITHAT INIGIRIA ALV L AL i 17

ree
leaf

root

branch
bark

thorn
grass
mushroom
charcoal
soot

ashes

rubbish-heap

mud
clay
dew

stone
sand
smoke

fire

water
rain
cloud

rainy season
early rains
dry season
year

today
yesterday
tomorrow
morning
evening
day

night

SINGULAR
nasd
dwab)
lara

lag
worfa
ngabo
yard
vwi
wopan
dungiir
di¥d
rowlitdbarsd
tabs
gurd
$isir

pasé
sawtd
yayi

wuts

N

32
vwan
lyaramsa

waaddn
lorbi
utin
din3
agbtiini
avadi
anjeéri
anjérti
asuté
bay
kavadi

PLURAL
nasds
dwabas
liras
lansd
ngabds

pwarsas

dinis

COMMENTARY
¢f. Lusa gantse but attested across si
absent in $B
¢f. Guus furta attested across S8,
also Shall fun
¢f- Guus Eap
cf. Shall wuri
cf. Guus jibga
? ¢f. Gurdug yaafu, Shall wur

¢f. Shall wopum

Chari etc. has gifi

of. Guus girgs

¢f. Guus $isir, Gurdun susar, Shall
sisir

¢f. Chari pasi, but attested across SB
not attested otherwise in SB

? Lusa yady but probably also
Hausa Aayaki

¢f. Guus wuta, attested across SB,
Hausa wuta

in this form in Zeem, Dokshi and
Zakse clusters

attested in this form in the Zeem
and Zakse clusters

pl. of ‘sky’ (g.v.). ¢f. Dokshi lyar,
Boghom /way

of. Lusa kavit, Guus gl voo o



moon/month
sun

star(s)

wind

god

sky

world
ground
large river
stream
lake, pond
forest
mountain
bush

farm
compound
granary
road
person/people

man
woman

child, male

child, female
husband
wife
widow
Jather
mother
friend
guest
king/chief
hunter
thief
doctor
witch

SINGULAR
liba
pitd

yatir
baban pitd
alyaram
dind
nasi
larbar
lard
pin
rwaam
wiibd
basa
3um
lara
foon
fidi
margl

marmaan
gadd
kdnmaan

wingaddd
dyalara
gdtkabéén
kufalturd
bayni
nayni
markayni
sombor
law
marpar
mard
z00m
madn

PLURAL
libas

caras

Iwérdn
pyansd
rwaams3
wubds

3imt3d
laras3
foonsd
fidis
mindt

minmwaan
gwodd

mwdnsédmaa
n

mirgwods
kadyalara
gotkdbéén

sombdrsd
bidéy
minkuparng
mori
zoom1
m35n

COMMENTARY

¢f. Chari lysbs, Guus lepm

¢f Guus fiit. In Zul, Dokshi and
Zakse clusters, but Zeem has
innovated

only in the Zakse cluster, e.g. Lusa
caar

“father sun’

¢f- Guus fyaar
7 <Hausa

? ¢f. Chari yafi

cf. Guus laar

not attested in SB

cf- Shall dun

cf Guus fuy

not attested in SB

people also gyagis. Attested across
much of SB, e.g. Wangday mar/min
¢f- Guus maan, but attested across
much of SB, as —m(w)an(i)

¢f. Dokshi and Zakse clusters, e.g.
Guus gads

‘owner of house’

cf. Shall ba
cf- Shall na

¢f. Guus sumbur

COrpse

hlucksmith

slave

masquerade
(general)

masquerade
(type)

horn

tail

egg

wing
feather, hair
war

work
medicine
money
shadow
head

eye

cheek
Jorehead
nose

ear

mouth
tooth

tongue

neck
shoulder
armpit
arm

hand
leg

thigh

SINGUTAR
vim
margdfs
rwam
gambay

Jiji

ngim
cina
i03n
k3dm
bi
S&n

pelum

yard
dyaml3
dikalkal
taw

20’3 taw
nasan

I'LURAL

vinsd
minkogdis
rwamsd

Pawsd
¢ddradn

bdH

mtRin

ygomo
cinas
100nsé
kwoms?

baggon
Sengan

nelumss
ywaran
dyamlds
dikals3
tawsa

20’3 taws3
nasadn

cins3

COMMENTARY

f Berom vin

¢f- Boghom yiaw, Mbaaru_naw

cf. Wangday car, but attested
across SB, usually with initial ky-
cf Guus mbodt, but attested across SB

cf- Tule mékind, Guus mb3 fyen

? ¢f. Guus kinna

of. Guus wiygs

cf. Shall wurupi

cf. Shall §isi

¢f. Guus gaam, attested across SB
cf. Guus yir, attested across SB but
replaced in the Zeem cluster,
which has dwati

cf. Guus gap, Gurdun gunzin

cf Guus yiitsan, Chari yissy, al-
though most of SB retains initial -
¢f. Guus k3m, but all across SB
languages

cf. Guus vii, but attested across SB
¢f Guus $an, attested across SB
and widely in Afroasiatic

¢f- Boodla sief, but generally across
SB with initial #-. No other
language has final —um

attested across SB

cf Guus wams

¢f. Guus taw, Zeem and Dokshi
clusters

cf. Zakse yaassn. Most S. Bauchi
languages reduce initial »- fo y-.
¢f. Guus cipg



knee

nail
breast

stomach
navel
back
buttocks
penis
vagina
skin
bone

blood
tear
urine
faeces
hair
beard

liver

heart

intestines
body

meat

animal (bush)

cow

bull

goat

castrated
ruminant

Sheep

ram

dog

horse
elephant

SINGULAR
gordy

bé

Jini

kuts3
swamad
kard

{aw ndaladn
swaldp
swoy
Karli
mwaatd

cawar
lug
viha
i8i

bdnzd

Saw k3 basa
ta

gwdm3 ta
madd

dala

tam
gama

kara

burzad
zurd

Rowa i Bt

PLURAL
girdnsd

beksa
ne&nsd

kaskan
swamas
kwaradn
swalds

SWOysd

mwaat3s

mERgin

wartas
liinsa

fa

7 9%

ma’as
dwaldy

tdngds
gwomway

kwaray

burzas

COMMENTARY
absent in $B. ¢f Fyem durum pl.
arum, Mabo rurum, Yankam ruy.
c¢f. Chari buski
attested in Zeem, Dokshi, Zul
clusters
cf Guus kukus

cf Guus kaar

attested across SB, usually as kur

¢f. Zakse mwat, not attested in
Zeem cluster

¢f- Shall ji

see ‘feather’

¢f. Gurduy bamsi

rare, but attested as ‘heart’ in the
Zakse cluster, e.g. Lusa ra, but
also Shall ri “liver’

as ‘liver’ in Zakse cluster, ¢f. Guus
vukal

? Guus watks

pl. means ‘people’. c¢f. Guus 5ii
¢f. Boghom sdw, but generally in
Zeem etc. faw.

‘meat of bush’

widespread across Afroasiatic
‘male cow’

¢f Guus maad3

c¢f Guus tam, but widespread
across West Africa

widespread in West Chadic

¢f Zakse kara, though also in
Zeem, Dokshi and elsewhere in
Afroasiatic

Pt DY ARINE D ARGEAGE OF il NI HEA AT b arinann

leopard
hyena

wart-hog
porcupine
baboon

patas monkey

rat
srasscutter
hare

SINGULAR
kwa
muran

hag
gluzum
fwam
buri
kus3n
yiba
Zwdm

agama lizard ndara
monitor lizard der?
monitor lizard sayi

toad
tortoise
snake
crab

fish

bird
chicken
cock
guinea-fowl
vulture
scorpion
mosquito
hee

honsefly
termite

One

o

three
four
Jive

¥R

NV

gat pdndd
kukurbi
nd hyérs
gard

ryakd
kwara
gwandw)
luk(im
jigawal
yandar
vindiri
doom
waren
dyazs min
kafal3d
nam

biti

mayi
wipsa
néntam
timin

tambar

PLURAL
kwayi
murus3

g0zami
fwamsa
buri
kus3n

gwét pindonss

kukarbis
SArtd

gwaysd

ryalksds
kwaras
gwondwdy
lakums3
jigawalsd

COMMINTARY
¢f Guus kwadk
widespread in Niger-Congo
languages.

cf- Guus pguzin

7 ¢f. Guus foyy

cf. Guus vuri

cf Guus kisun

Thryonomys swinderianus

¢f- Hausa zoomo, but widespread

in both Plateau and Chadic; Lepus
crawshayi

(Hausa damo)
(Hausa guza)

cf Guus kitkur 6i

cf. Shall tagali
cf- Zakse cluster, e.g. Zari gwusi,
Kal gyaas, but also Shall gisi

¢f Zeem, Zakse clusters yaji
¢f- Guus kwaar

? ¢f. Guus guun

cf Guus g3bm

¢f. Guus duum

? correct

attested across SB

only in the Zakshi cluster, e.g.

Zakse mbedi

attested across SB

attested across SB

attested across SB

< Berom tyiimin. not otherwise
attested in SB

< Berom faama. not otherwise

attested in SB



cight

nine

ten

eleven

twelve
twenty

thirty
hundred
beat (drum)
bite

blow (flute)

boil

burn (fire
burns)

buy

carve

come

come out
dance

die

dig (earth)
divide/share
drink

eat

enter

Ay (birds)
fry (in oil)
gather/collect
give

Rocit e Bt tie 1

SINGULAR PLURAL,

délnam

del biti
lim biti

lim mayi
fai

da

nasi

fatd
tiktd

.

Cl

ta dind
napb
mas
yaw
wdla

{a

cl
wada
tadu pald
wit
gutsum
bar

COMMENTARY

not otherwise attested in SB, but ¢/’
Piti uwur and wur ‘ten’ in some
Plateau languages

not otherwise attested in SB, but cf.
Boze toroy, Buta botori

not otherwise attested in SB. cf’
Iten ndiuwibo. The wob- element is
widespread in Adamawa languages
3l occurs as a formant in
numerals above ‘ten’ in Guus, thus
eleven is kwad3l nd’ay.

lim is ‘six’ in Guus and it is likely
that the original meaning of this in
Dyarim was ‘twelve’, ie. 6 x 2.
When a base-10 system was super-
imposed on this, the shift to twenty
occurred.

cf. Guus labi

¢f- Guus diu

cf. Zakse pas, Gurdun gasi,
English “gnash”

¢f- Guus fot

scattered across SB, e.g. Boodls,
Bele ¢/

¢f. Guus pgas

not otherwise attested in SB, but a
common Niger-Congo root

attested across SB
attested across SB
attested across SB

‘flap wing’

attested across SB

o DIWARIM T ANGUAGE OF CTNTIAL NIGERIA AN TS AV [l

SINGUILAR PLURAL COMMENTARY

wive birth séta

vrind nek ¢f Guus nag

hear wOm attested across SB, but usually with
initial k-. Zakse and Dokshi have
reduced to initial w-

Jump dil

kill daw not otherwise attested in SB

laugh dyamd ¢f. Guus gyamb

mould (pot)  gadn

open uk

perce/stab - tal

plait (hair) tok ¢f- Guus tuu

Play lyaw ? ¢f Hausa rawa
pound (in dawo
mortar)

pour (liquid) w3

ride (horse  twa ¢f. Guus tu
ete.)

say/speak woli attested in Zeem and Dokshi clus-
ters, e.g. Guus wul, Zodi wol, Tule
wuli

sell tr

send $éngdm ¢f Guus gam

shoot vwa

seep daméda ¢f. Tule dar mad

seal mar

lake bak ¢f. Guus bag

throw gam

walk satd not otherwise attested in SB

want/need lyam

work pit cén

6. Correspondences with other South Bauchi languages

The relationship between Dyarim and other South Bauchi (SB) languages is
not defined by regular sound-correspondences, probably because originally
these languages were in close contact with one another and there was consid-
crable mutual borrowing between already similar languages. However, it is
possible to exemplify some sound-shifts that occur several times which may



eventually — provide  evidence  for correspondences . when (he morpho
phonology of these languages is better worked out.

¥k—l
Dyarim Guus
body I Bii
guinea-fow!  lukim E3bm
branch lag kan
sky alyaram  tyaar
guinea-yam  gulin gubkon
i—=n
buy nis cf. Guus ygos
fongue nelum c¢f Boodlos pie#
But generally across SB with initial
y-. No other language has final —
um.
b—v
Dyarim Guus
mouth bi vii
patas monkey buri vuri
b—mb
egg botd Guus mboot
two biti Zakse mbedi
d—g

An unusual correspondence, but these two examples look regular:

Dyarim COMPARISON
ashes ditd Chan giéi
laugh dyam#d Guus gyams

7. The classification of Dyarim

7.1. Is Dyarim part of the Zeem cluster?

Dyarim is a South Bauchi language, part of West Chadic. South Bauchi
languages in general show a high proportion of common vocabulary, to

pidge by the wordlists me Shinnza. However, Dyarim has a considerable
number of divergent lexical items whose source is so L unidentitied. 11
lexicostatistics of the type given by Shimizu were used, it wonld probably
form an isolated branch. A comparison with the 100 words ol Chaari (i.c.
Danshe, the language Dyarim people say is closest to their own) shows
considerable divergence for many common items. The relatively good
documentation for Guus (i.e. Sigidi) makes it possible to identify numerous
copmates and it is striking that quite a number of these are identical to Guus.
Iable 6 shows a series of comparisons with South Bauchi which suggest
mither strongly that Dyarim is not part of the Zeem cluster but would be
hietter sited within the Zakse/Saya cluster.

Ihere is one lexical item that may support a Chari affiliation: ‘nail (finger/
toe)": hé / béksa : Chari buski, as the Saya cluster has #mbyak. However, the
1o0f is certainly the same and it is reasonable to accept the Saya
classification. The statement by the Dyarim that Danshe is closest to their
language probably reflects geographical proximity; they know of the Danshe
and are not in contact with other Chadic speakers.

‘Table 6. Comparisons between Dyarim and other South Bauchi languages

Dyarim COMPARISON COMMENT

hone mwaatd Zakse mwat not attested in Zeem cluster

e yir Guus yir attested across SB but replaced in
the Zeem cluster, which has dwati

night kavadi Lusa kavit, Guus gt voods

star cara Lusa caar only in the Zakse cluster

s pitd Guus fiit In Zul, Dokshi and Zakse clusters,
but Zeem has innovated

o biti Zakse mbefi only in the Zakse cluster.

12 Ihe sources of non-Chadic vocabulary

However, the non-Chadic vocabulary in Dyarim remains problematic. I have
vhecked the wordlist against existing materials for Tunzu (Duguza) and Izere
without any particular result. It seems that some of the more unusual lexical
ilemy hive an intriguing source, the Beromic languages. Beromic is usually
comsidered to have three members, Berom itself, Cara and Iten (Ganawuri)
all siunted to the south and west of Jos and not today in contact with
Dymun. However, the lanpuage of the Shall-Zwall, spoken in a small
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enclave in Bauchi State appears to also be a member of this group. Shall-
Zwall is south of Dass on the road that leads from Kabwir to Bauchi and
now entirely encapsulated within Chadic. Our knowledge of Shall-Zwall
comes entirely from an orthographic 400-wordlist collected in Ibadan in the
1970s. Nonetheless, it appears that a number of lexical items in Dyarim have
their source in Beromic. For example, Table 7 shows words with no evident
parallel in South Bauchi that occur in Shall;

Table 7. Shall loanwords in Dyarim

Dyarim  Shall
bark (of tree) w3rf3  wuri
charcoal wop3n  wopum
father bayni ba
mother ndyni na
money wurba wurupi
shadow §iisi SiSi

Connections with Berom proper are fewer, but the higher numerals are quite
striking as these do not occur in Shall or South Bauchi (Table 8).

Table 8. Berom loanwords in Dyarim

Dyarim  Berom

corpse van cf. Berom vin

six timin < Berom tyiimin.
Not otherwise in SB.

seven tambar < Berom taama.

Not otherwise in SB.

I have speculated as the source of the numerals 8-10 in the main list, but
these connections are far less certain.

The implication of this connection with Beromic is very clear. Shall-Zwall is
the last remaining trace of a scatter of Beromic languages that once spread
all across the eastern Plateau into the Chadic region south of Bauchi. Dyarim
came under the influence of these languages at an unknown period in the
past, and this is witnessed by some lexical replacement. The other Beromic
languages were then assimilated by the spread of Izere and East Kainji
languages.
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